KÜTTE
PÕHIPROJEKT

1. ÜLDOSA

1.1 EHITUSOBJEKT

Käesoleva projektiga on lahendatud eramaja küte põhiprojekti mahus. 
Hoonesse on projekteeritud põrandaküte ja soojatarbevee valmistamise küttesüsteemid.

Hoone soojusallikaks on pelletiküte elektritenniga. Ümberlülitus pelletilt elektrile peab toimuma, kui pelletiküte seiskub.
. 

1.2 LÄHTEANDMED, NORMDOKUMENDID
Tehnosüsteemide eelprojekti koostamisel on järgitud Eesti vabariigis kehtivaid projekteerimisnorme- ja standardeid, nende puudumisel Soome Vabariigi projekteerimis- ja ehitusnorme.

Küte:

	EVS 844:2004
	Hoonete kütte projekteerimine.

	EVS 829:2003
	Hoone soojuskoormuse määramine.

	EJKÜ TS1/ 2007
	Soojussõlmed juhised ja eeskirjad.

	EJKÜ KT1/ 2003
	Eelisoleeritud seotud torustikusüsteemid maa-alustele  kuumaveevõrkudele. Tehnilised nõuded, paigaldamine ja tööjärelevalve.


1.3 HOONE KÜTTE ÜLDANDMED, TEHNILISED NÄITAJAD.

Küttesüsteemi arvutuste aluseks on:

Akende U arv 1,1 W/m2K

Uste U arv: 1,0 W/ m2K
Välisseina U arv 0,20 W/ m2K
Katuslagi U arv: 0,15 W/ m2K
Soojuskaod oli arvutatud MagiCad tarkvaraga.

 Sisetemperatuur ruumides:

Elutuba, magamistoad, lastetoad +21,0 °C;
WC +21,0 °C;
Söögituba, köök +21,0 °C;

Pesuruumid +24,0 °C;

Tehniline ruum +17,0 °C;

Välistemperatuur

Talv: Tallinn; _ts=2,5 °C; _b>200; -22 oC

Küttevõimsused kokku: 5,4 kW, 0,26 l/s, 935 l/h, 18 kPa
2 KÜTTESÜSTEEMIDE KIRJELDUS
Hoonesse on projekteeritud pelletikatel. Kõik seaded juhitatakse paigaldava automaatikaga. Seadmete prameetrid on toodud põhimõttelisel skeemis.
Soojasõlme põhiseadmete tehnilised andmed:

Optimaalne katla võimsus on 12 kW, näidena on valitud: Graanulitega katel ATMOS D20P:

Katla võimsus on 6,5-22 kW. Graanulpõleti koos tigutransportooriga on paigutatud katla paremale või vasemale küljele. See on kruviga kinnitatud tihendiga raami (18x32) külge. Katla tulekolle on kokku keevitatud 6 mm paksusest teraslehest. Katel koosneb küttekoldest (põlemiskamber), mis on alumises osas ja on varustatud kuumuskindla kaitsekeraamikaga ning ülemises osas keraamilise kerakujulise kambriga.

Katel D20P on kuumuskindel kaitsekeraamika paigaldatud graanulpõleti vastasseinale.

Keraamika kaitseb katla kolde metallkorpust vigastuste ning kuuma leegi eest.

Katla kõige alumises osas on eemaldatav rest, mille alla on paigutatud tuhapann. Katla esiseinal on luuk kuttematerjali laadimiseks ja katla puhastamiseks.

Katla korpus on isoleeritud kuumuskindla mineraalvilla kihiga, mis on paigaldatud katla valiskesta alla. Juhtpaneel - pealuliti, tootermostaat, pumba termostaat, turvatermostaat, termomeeter ja kaitse - on katla peal. Katla taga on õhu sissevõtuava (kasutusel puude poletamisel) .Õhu sissevõtuava on varustatud poordsiibriga, mida reguleerib tomberegulaator Honeywell FR124. Katla standardmudel on ülekuumenemise vastu kaitstud jahutusringlusega. Katla tagakuljele lisaks paigaldatud tõmbeventilaator. Ventilaator holbustab maksimaalse tootlikkuse saavutamist. Ventilaatorit saab sisse ja välja lülitada katla juhtpaneelil asuva lülitiga ja seda juhib sama termostaat, mis juhib ka graanulipoletit.

Akumulatsiooni paaki suurus on 800l. Mahutile on võimalik lisada el tennid 1-6 kW. Näidisena on valitud Bakeri akumulatsiooni paak PS 800-1. Soojuskiht on 100 mm.
Põrandakontuuri tsirkulatsioonipump: Q=0,26 l/s, H=1,8m. Näidisena on valitud WILO tsirkulatsiooni pump STRATOS PICO 25/1-4.

Katla tsirkulatsioonipump: Q=0,14 l/s, H=1,8 m. Näidisena on valitud WILO tsirkulatsiooni pump STRATOS PICO 25/1-4.

Soojavee jaoks pumpad valitakse veevarustuse osas.
2.1 PÕRANDAKÜTTE
2.2.1 TEENINDUSPIIRKOND. ÜLDINE LAHENDUS
Hoones on ettenähtud põrandakütte süsteem. Soojuskandjaks on vesi. Sooja vett teeb pelletikütusega katel, mis paigaldatakse kütte ruumis keldris. Kui pelletiküte seiskub siis toimub ümberlülitus pelletilt elektrile. Ruumide kütet peaks reguleerima programmeeritava reziimiga automaatika.
Kollektor nr 1 toetab 1 korrust ja on tehnud 4 kontuuri jaoks. Soojuskoormus on 2,22 kW, vooluhulk 0,11 l/s ja 18 kPa. Kollektor nr 2 toetab 2 korrust ja on tehnud 5 kontuuri jaoks. Soojuskoormus on 3,14 kW, vooluhulk 0,15 l/s, 17kPa.
2.1.2 RUUMI TEMPERATUURI REGULEERIMINE, AUTOMAATIKAT-35
Küttesüsteemi nõuetekohaseks töötamiseks ja ruumides soovitud temperatuuri saavutamiseks on põrandaküttesüsteemile projekteeritud juhtimisautomaatika. Juhtimisautomaatika koosneb kollektorkappi paigaldatava juhtimiskontrollerist, juhtimiskontrolleriga ühendatud elektriajamitega sulgventiilidest ja ruumitermostaatidest. Ruumide temperatuuri juhitakse ruumitermostaadiga, niisketes ruumides juhitakse põrandatermostaadiga, sulgedes elektriajamiga varustatud sulgventiilist

vastava kütteringi tsirkulatsioon. Ruumitermostaadid on juhtimiskontrolleriga ühendatud

juhtmeühendusega, mittedigitaalsed, avalikuks kasutuseks suletud kaanega.

2.1.3 PÕRANDAKÜTTETORUSTIK JA ARMATUUR
Põrandakütte torustikud monteeritakse plasttorudest WIRSBO pePEX 17x2,0 sammuga 200mm. Põrandaküttetorud kinnitatakse põrandaarmatuuri külge. Põrandakütte kollektorid projekteeritakse hõlpsasti ligipääse tavatesse kollektorkappidesse. Põrandakütte kollektoritele on projekteeritud

eelhäälestust võimaldavad eelseadeventiilidega metall või plastkollektorid. Põrandakütte

magistraaltorustik on projekteeritud lae all terastorudest. Magistraaltorustikud paigaldatakse soojusisolatsioonis. Põrandakütted torud kaetakse betooniga vähemalt 30 mm. 

Põranda konstruktsiooni vaadeldakse arhitektuurilis-ehituslikel joonistel. Läbi seinte ja paisumisvuukide minevad torud paigaldatakse hülssides, ristumisel tuletõrjekonstruktsioonidega tuleb paigaldada mittepõlevast materjalist hülsid. Pilu toru ja hülsi vahel täidetakse mittepõleva soojaisolatsioonimaterjaliga. 
2.3 SOE TARBEVESI

2.3.1 TEENINDUSPIIRKOND. ÜLDINE LAHENDUS

Sooja tarbevee valmistamiseks on ettenähtud talvel: pelletiküte ja elekter. Suvel soe vesi valmistatakse ainult elektriga.
2.3.2 JUHTIMINE

Juhtumine toimub automaatikasüsteemis. Temperatuuri jälgimine toimub projekteeritud temperatuuranduritega.

Temperatuuriandurid on ühendatud katla ja mahuti automaatikasüsteemiga. 

3 KÜTTESÜSTEEMI PAIGALDUS

3.1 PAIGALDAMISNÕUDED

Töövõtja hangib ja monteerib töövõttu kuuluvate torustike ja seadmete tarilapid ja kinnitused.

Torud ühendatakse toru tootja poolt ette nähtud viisil. 
Kinnituste kvaliteetse paigaldamisel ja läbiviikude isoleerimisel peab tagama projekti arhitektuurses osas esitatud lekkeõhu piirväärtused. Torustiku kinnitused paigaldada vastavalt RYL 2002 LVI 12-10210“Putkistojen kannakointi“ juhendkaardis esitatule. Torustiku läbiviigud ehitada vastavalt RYL 2002 LVI 12-10210 „Putkien läpiviennit“ juhendkaardis esitatule. 
Läbiviigud ja kinnitused tihendada tihendusmastiksiga, et oleks tagatud ruumi lekkeõhu piirväärtused. Konstruktsioonidesse paigaldataval torustikul ei tohi olla lahtikäivaid ühendusi. 
Esimesel korrusel põrandakütte torustik tuleb paigaldada pindmisse valukihti. Paigaldada vastavalt põrandakonstruktsioonile. 

Betooni valatud kütteringid. Näidis.

[image: image1.emf]
Teisel korrusel põrandakütte torustik paigaldatakse puitvahelae sisse.
Puitvahelae paigaldatud kütteringid. Näidis.
[image: image2.emf]
Põrandakütteringid ühendatakse põrandaküttekollektoriga enne betoonitöid. Kui liidetakse

erineva läbimõõduga torusid, tehakse ühendus kasutades kontsentrilist üleminekut. Torud tuleb monteerida nii, et nende soojuspikenemine ei ole takistatud. Lagede all paiknevale magistraaltorustikule tuleb anda kalle tühjendusarmatuuri suunas. Diameeter _ 50 mm torude ja ülejäänud toruarmatuuri vahelised ühendused tehakse keermeliitega. Konstruktsioonist läbiviikudes ei tohi olla ühendusi. Tehnilistes ruumides küttetorustik paigaldatakse lae all nähtavale.
3.2 TORUDE JA KANALITE SOOJUSISOLATSIOON

Magistraal ja jaotustorustik tuleb soojusisoleerida alumiinium-foolium kattega kivivilla või

klaasvilla torukoorikuga. Torud ja seadmed tuleb monteerida nii, et kahe isoleeritud toru või isolatsiooni ja konstruktsiooni vahele jääb vahe.

Isolatsiooni- ja kattematerjalid peavad vastama kehtivatele normidele ja eeskirjadele.

Isolatsioonimaterjalidena kasutada klaasvilla- või kivivilla valmiselemente vastavalt torude isolatsioonitootja soovitustele.

Küttesüsteemi magistraaltorustikud ja püstikud isoleeritakse isolatsiooniga vähemalt 50 mm, on võetud vastavalt LVI RYL2002. 
	Ø TORU, мм
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	10  ÷  49
	30
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	70
	50
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	90
	60
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	50  ÷  89
	40
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	80
	60
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	80
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	90  ÷  169
	50
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	90
	80
	210
	120
	100
	260
	140


s – isolatsiooni paksus

a – kahe toru omavaheline kaugus

b – kaugus kandepinnast

Järgnevat ei isoleerita:

· kaitseventiili väljalöögitorud;

· tühjendus-, õhutus-, manomeetrite ühendustorud ning paisumispaagi torud;

· reservuaaride ja seadmete tehnilist informatsiooni sisaldavad sildid;

· pumbad.

· küttekehadega samas ruumis olevad torustikud

3.3 ÜLDISED NÕUDED TORUARMATUURILE

3.3.1 SULG-, LIINI-, ÕHUÄRASTUS- ja TÜHJENDUSVENTIILID

Sulgventiilid peavad olema kuulventiilid. Tühjenduseks kasutada keermestatud korgiga

kuulventiile. Kuulventiili läbimõõt peab olema ühendatava toru läbimõõduga võrdne.

Süsteemi õhuärastuseks kasutada automaatõhutusventiile. Süsteemides tegelikult voolava

keskkonna koguse mõõtmiseks ja reguleerimiseks tuleb kasutada liiniseadeventiile, millel

peavad olema mõõteriista ühendamiseks konstruktsioonis vastavad niplid ja püstiku

tühjendamise kork. Õhuärastus- ja tühjendusventiilid paigutada nii, et süsteemi oleks

võimalik kõikidest osadest õhutada ning süsteemi tühjendada.
3.3.2 REGULEERVENTIILID

Tasakaalustusventiilid keermeühendusega.

Reguleerventiili korpusel peavad olema järgmised andmed:

· valmistaja;

· mudel (tüüp);

· kvs- arv;

· nimiläbimõõt (DN, mm);

· rõhuklass (PN, bar)

3.3.3 FILTRID

Filtri sõela ava mõõde võib olla maksimaalselt 1,0 mm, sõela materjal peab olema

roostevaba teras (näiteks AISI 304). Filtri nimiläbimõõt peab olema vähemalt võrdne

torustiku nimiläbimõõduga. Filter peab olema kergesti puhastatav.

3.3.4 TERMOMEETRID

Kontrollitud termomeetrid, mõõtepiirkond on 0...100 °C.
3.3.5 MANOMEETRID

Manomeetrite mõõtepiirkonna mõõtühikud peavad olema, kas bar, kPa või Mpa.

Mõõteskaala läbimõõt peab olema vähemalt 100 mm. Primaarpoolel kasutatavate

manomeetrite skaala jaotise väärtus on 0,05 Mpa ja mõõtepiirkond 0…1,6 Mpa.

Manomeetrid peavad vastama 2,5 täpsusklassile. Manomeeter peab olema varustatud

sulgarmatuuriga.

3.3.6 RINGLUSPUMBAD

Kasutada keskrõhupumpasid, kuivrootor pöörlemiskiiruseks 1500 p/min; märgmootori puhul

3000 p/min. Põrandakütte sisese sagedusmuunduriga tsirkulatsioonipump peab vastama

energiaklassile A. Laadimis ja tarbevee tsirkulatsioonipumbad peavad vastama

energiaklassile B.

Pumba sildil peab olema:

valmistaja, mudel, min, max temp (°C), max rõhk (bar)

mootori võimsus kW ja nimivool (A)

3.3.7 PAISUMISSÜSTEEMID

Hoone küttesüsteemi paisumissüsteemina kasutada suletud süsteemi. Paisumissüsteemi

rõhkude ühtlustamiseks on projekteeritud membraanpaisupaagid. 

3.3.8 KAITSEKLAPID

Kaitseklapid paigaldada paisumistorustikule või paisumistoru liitumiskoha lähedale.

Süsteemi kaitseklapi väljavoolupoolelt viiakse toru 100 mm kõrgusele põranda pinnast,

kanalisatsioonitrapi lähedusse või glükoolimahutisse. 

4 ÜLDISED TINGIMUSED

4.1 TÖÖVÕTU MAHT

Kütte töövõttu kuuluvad soojussõlme elektri-automaatikakilbi, andurite, ventiilide,

klapimootorite, termostaatide, sagedusmuundurite, manomeetrite jms. seadmete tarne ja

paigaldus.

Samuti eelpool nimetatud seadmete lülitusseadmestiku ning juhtimiskaablite tarne ja

paigaldus. Soojussõlme elektrikilbi toitekaabeldus kuulub elektritööde koosseisu.

Kõik mootoriga reguleerventiilid tarnib ja paigaldab kütte töövõtja. Töövõtja väljastab tellijale ja teistele töövõtjatele materjalide õigeaegseks kohaletoimetamiseks vajaliku info vastavalt kokkulepitud tööde ajagraafikule. Juhul, kui töövõtja kasutab projektis määratud seadmete ja materjalide asemel muid vastavaid seadmeid ja materjale, peavad need oma suuruselt, asukohalt, tööpõhimõttelt ja

tehnilistelt parameetritelt vastama ehitusprojektis määratud seadmetele ja materjalidele,

seejuures peavad asendustoote tehnilised parameetrid ja omadused olema kõigis näitajates

projektis esitatud seadmetega/materjalidega samaväärsed või paremad. Selliste seadmete ja

materjalide paigaldamiseks on vajalik projekteerija kooskõlastus ja tellija kirjalik nõusolek

enne seadme/materjali hankimist, kui need erinevad projektis märgitust. Asendustoodete

kooskõlastamiseks on töövõtja kohustatud esitama asjakohased ja objektiivseks

hindamiseks piisavad tõendusdokumendid (akrediteeritud katselabori mõõtmis-ja

katseprotokollid, sertifikaadid, vastavustunnistused, seadmete passid, tootja deklaratsioonid

jms.). Tõendamata omadustega (sealhulgas ka osaliselt tõendatud), halvemate ja sobimatute

parameetritega/omadustega asendustoodet ei ole tellija kohustatud aktsepteerima. Valiku

õigsuse ja seadme/materjali nõuetelevastavuse eest vastutab töövõtja.“

Kõigist tööde käigus esile tulnud jooniste ebatäpsusest peab töövõtja teatama projekteerijale.

Töövõtja koostab:

· teostusjoonised

· ametiisikute poolt nõutavad kooskõlastusjoonised

Töövõtja peab alusjoonistele märkima neile vajalikud avad ja muud reserveeringud. Kaetud

tööd peab enne kinnikatmist tellijale üle andma. Töövõtjad teatavad tellijale aja, millal on

võimalik kontrollida kasutatud materjalide ja erinevate tööstaadiumite kvaliteeti.

4.2 ENERGIATÕHUSUSE MIINIMUMNÕUETE ARVESTAMISE SELGITUSED

Küttesüsteemi projekteerimisel on arvestatud Vabariigi Valitsuse 20. detsembri 2007. a

määrus nr 258. “Energiatõhususe miinimumnõuded“. Projekteeritud välispiirete

soojajuhtivused tagavad energiatõhususe määruses nr 258 esitatud nõuded.

Hoone tehnosüsteemid on projekteeritud arvestades optimaalset töörežiimi. Hoone

tehnoseadmed valitakse kõrge kasuteguriga ning erinevad hooneosad varustatakse

eraldiseisvate tehnoseadmetega. Tehnoseadmete töötamist juhitakse vastavalt hoone

kasutusajale programmkellaga. Põrandakütte tsirkulatsioonipump on varustatud sisemise

sagedusmuunduriga. Õhuvahetus tagatakse hoones sundventilatsiooniga.

Ventilatsiooniagregaadile on ettenähtud soojustagastus. Hoonesse on projekteeritud

ökonoomne, ruumi kaupa temperatuuri reguleerimist võimaldav küttesüsteem.

4.3 TULEKAITSEMEETMED

Torude tule-tõkketarindist läbiviigu koht tuleb tihendada selliselt, et ei väheneks tarindi tule- ja

suitsutõkestamise võime. Kõik plasttorude läbiminekud tuletõkke tarinditest varustada

tuletõkkemansettidega, tuletõkkemähistega või torudele kuni Ø40 spetsiaalse paisuva

tuletõkkesilikooniga. Torustiku läbiviigud ehitada vastavalt RYL 2002 LVI 12-10210 „Putkien

läpiviennit“ juhendkaardi esitatule.
4.4 ELEKTRISEADMED

Pingesüsteem 400/220 V 50 Hz. Elektrimootorite ja muude elektriseadmete kaablite

läbiminekukohad peavad olema varustatud kaabli läbimõõdule vastavate tihendustega.

Elektrimootorid peavad vastama projektis esitatud seadmete võimsusele.

Mootoriga varustatud ventiilid ja klapid tuleb hankida komplektselt elektriajamiga.

Seadmete sees olevad juhtmed peavad olema valmismonteeritud.

4.5 SEADMETE JA TORUSTIKE MÄRKIMINE

Kõik töövõttu kuuluvad seadmed tuleb varustada siltidega, kuhu on märgitud andmed

süsteemide numbritega ja teeninduspiirkonnaga.

Seadmed, mis jäävad ripplagede peale ning šahtidesse, tuleb seadme asukohta kindlaks

määramiseks varustada siltidega.

Süsteemide suunanooled magistraaltorustikel tuleb kinnitada igale seinast läbimineku kohale

ja seadmete (nii surve kui imepoolele) vahetusse lähedusse.

Seadmetele paigaldada tunnussildid. Tunnussiltidega varustada kõik seadmete loetelus

esinevad seadmed, reguleerimisseadmed, andurid jne. Tunnussildid valmistada lamineeritud

plastmassist, millele kirjutatav tekst on must. Sildid kinnitada ühel viisil seadme külge või

kõrvale, vajadusel eraldi alusele. Torujuhtmed markeerida voolusuuna kleebistega, millede

värv ja tekst näitavad võrgu kasutamise otstarvet või tegevusala, näiteks:

- pealevoolu torustik

- tagastuv torustik

Kleebised paigaldatakse torustikule nii, et need oleks võimalik suurema vaevata leida. Need

peavad olema vahemaaga umbes 6m ja hargnemistel, seintest läbiminekutel jne, et oleks

võimalik torude liikumisi jälgida. Liiniseadeventiilide markeerimiseks kasutada läbipaistvast

plastikust karpe või pirkasid. Nende sisse paigaldada andmed markeeringu kohta. Karbid või

pirkad kinnitada ventiili külge ketiga või plastiklindiga.

4.6 AKUSTILISED JA VIBRATSIOONIVASTASED NÕUDED

Seadmete valik ning montaaž, mürasummutus ning isolatsioon tuleb teha nii, et seadmete

tööst tekkiv müratase ruumides ei ületaks „Müra normtasemed elu- ja puhkealal, elamutes

ning ühiskasutusega hoonetes ja mürataseme mõõtmise meetodid”. Sotsiaalministri 4. märtsi

2002. a määrus nr. 42 lubatut. Töövõtja peab paigaldama kõik masinad ja seadmed, milles

on pöörlevaid või teisi müra tekitavaid osi, vibratsiooni summutavatele alustele. Vibratsiooni

alus peab töötama temperatuurivahemikus -10 kuni +70 °C ja olema vastupidav hapetele ja

vananemisele.

Seadmete montaažil ei tohi ühegi elektril töötava seadme ning ehitusliku konstruktsiooni

vahel olla mingi jäiga kinnituse tõttu otsest kontakti.

4.7 SEADUSED JA MÄÄRUSED

Kõik seadmete ehitus- ja montaažtööd tuleb teostada nii, et need vastavad kehtivatele isikuja

varakaitse seadustele ja määrustele.

4.8 SELETUSKIRI JA JOONISED

Seletuskiri ja joonised täiendavad üksteist. Seadmete ja materjalide tehnilised andmed on

põhiliselt antud joonistel ja spetsifikatsioonis. Vastuolude puhul juhinduda joonistest.

Projekti puudutavad märkused peab töövõtja esitama kirjalikult tellijale hinnapakkumise ajal.

Kui seda ei tehta, loetakse projekt märkusteta vastuvõetuks.

4.9 MUUDATUSED

Kui tööde käigus toimuvad ehituslikest põhjustest või töövõtja soovil projektis muudatused,

mis muudavad tööde maksumust, on töövõtja kohustatud selle kohta andma kirjaliku

hinnapakkumise. Töövõtja peab andma materjalide ja seadmete ühikhinnad, kui tellija seda

soovib. Küttesüsteemide ruumitemperatuuride muutmine tuleb kooskõlastada hoone

haldajaga.

4.10 SÜSTEEMIDE SURVESTAMINE
Küttesüsteemid viiakse katserõhu alla minimaalselt 30 minutiks. Surveproovi ajaks

eraldatakse süsteemist väiksema rõhutaluvusega seadmed.

Survestamise rõhud ja pikkus:

- küttesüsteem 450 kPa,

30min esmane kontroll lubatud rõhulang 60 kPa

120min järgnev kontroll lubatud rõhulang 20 kPa
Töövõtja peab teostama väljaehitatud küttesüsteemi (peale läbipesu ja surveproovi) tasakaalustamise, paigaldades kollektori ja püstikute ventiilidele joonisel toodud Kv arvude järgi eelseade. Edasi võrrelda liiniseadeventiilides vooluhulga mõõtmise teel kas vooluhulk vastab projektis nõutule. Vajadusel teha täiendav häälestus. Surveproovi, liiniseadeventiilide seadete ja vooluhulkade mõõtmise kohta koostada protokoll, mis anda üle tellijale. Survekatse tulemus vormistatakse aktiga. Hüdraulilist katsetust võib teha 30 min pärast süsteemi montaaži õhutemperatuuril üle +5 °C. Madalamatel temperatuuridel on nõutav pikem ooteaeg. 

Betoneerimise ajal peavad torud olema surve all. 
Kõik seadmete ja torustike montaaži- ja katsetustööd tuleb teha kooskõlas normide nõuetega.  
4.11 REGULEERIMISTÖÖD

Reguleerimis- ja mõõdistustööd peab teostama küttesüsteemide mõõdistamiseks

akrediteeritud mõõtelabor.

Reguleerimistööd alustada peale montaaži, seadmete katsetust, läbipesu ja õhu

eemaldamist: 1) Liiniseade ventiilid seadistada esialgsetele näitudele;

2) Mõõta võrgu kõikide liiniseade ventiilide vooluhulgad ja märkida need

mõõtmisprotokolli. Seadearve ei muudeta;

3) Mõõtmistulemuste alusel, vajaduse korral muuta liiniseade ventiilide

reguleerimisnäitusid kogu võrgus;

Punktides 3 ja 4 esitatud toiminguid korrata kuni saavutatakse projektis esitatud vooluhulgad;

Talvisel ajal mõõta ruumide õhu temperatuurid 1,5 m kõrgusel 1,5m välisseinast, uksed

aknad suletud. (termostaadid eemaldada 1 ööpäev enne mõõtmist);

Vajadusel peenreguleerimine kollektori eelseadeventiilidest ja liiniseade ventiilidest nõutava

temperatuuri saavutamiseni ruumides;

Mõõta uuesti kõikide ruumide temperatuurid ja märkida reguleerimisnäidud

mõõtmisprotokolli;

Mõõta liiniseadete rõhuvahe ja vooluhulgad ning märkida mõõtmisprotokolli.

Kõikide siseruumide temperatuurid mõõta talvisel ajal küttesüsteemi reguleerimise ajal.

Mõõtmised digitaaltermomeetriga täpsus ±0,1°C, täpsusnõue ±0,5°C. Reguleerimise ja

mõõtmistulemused protokollida tabeli vormis.

Protokoll peab sisaldama:

· mõõtmise teostamise aeg, töövõtja, mõõtmise teostaja

· kasutatud mõõteriist ja mõõtmismeetod

· reguleerimise ja mõõtmise seadme kood

· mõõteriista näidud

· projektile vastavad ja mõõdetud näidud

· välistemperatuur

· ruumide temperatuurid

· põrandakütte ja radiaatorite eelreguleerimise näidud

Kui mõõdistamise töövõtja on üle andnud ülaltoodud reguleerimise- ja mõõtmisprotokollid,

teostada valikuliselt kontrollmõõtmised. Mõõtmised teostab mõõdistamise töövõtja oma

mõõteriistaga tellija juuresolekul. Soovi korral võib tellija kasutada oma mõõteriistu.

4.12 KONTROLL JA EKSPLUATATSIOONI VÕTMINE

Nähtavale jääva montaaži kohta teostada vajadusel näidismontaaž. Töövõtja peab ise

hoolitsema kõigi vajalike ametiisikute poolt tehtavate kontrollide läbiviimise eest enne tööde

üleandmist tellijale. Nendega kaasnevad kulutused katab töövõtja.

Katsetused on tehtud järgmistele süsteemidele:

· energiavarustus

· kaitseseadmed

· mootorite ja teiste seadmete liikumissuunad

· kohustuslikud lülitused ja avariisignalisatsioon

· mõõteseadmed

Reguleerimis- ja mõõtetööd teostada peale positiivsete katsetulemuste saamist. Mõõtmiseks

kasutatud seadmete kalibreering peab olema kehtiv.

Kõikide süsteemide nõuetekohase koostoimimise testimise eesmärgil teostatakse hoone

prooviekspluatatsioon projektijärgsetes ekspluatatsiooni tingimustes, vähemalt 1 nädala

kestel enne objekti üleandmist tellijale.

Töövõtja esitab täitedokumentatsiooni koosseisus muuhulgas järgmised eestikeelsed

dokumendid kahes eksemplaris:

· mõõtmiste ja reguleerimisprotokollid

· kasutus- ja hooldusjuhised

· võimalikud hooldelepingud

· oma toimetatud seadmete elektriühenduste skeemid

Töövõtja kohustub hoone ekspluatatsiooni eest vastutava(te)le isiku(te)le läbi viima kasutusja

hoolduskoolituse.

Vastuvõtukontroll viiakse läbi peale kõigi tööde lõplikku valmimist ja sellega kontrollitakse, et

tööd on teostatud vastavuses dokumentidega
5. SPETSIFIKATSIOON

[image: image3.emf]Class Size Series Product N L\[m] Insul.\seriess\[mm]

Pipe 17 Wirsbo Q&E pePEX  580.6

Pipe 25 Wirsbo evalPEX   19.1 23 40

Pipe 32 Wirsbo evalPEX   11.0 23 40

Pipe 90 Wirsbo evalPEX    3.1

T-branch-90 25/25/32 Wirsbo evalPEX 2 23 40

Other pipe component 80 PNEUMATEX Aquapresso AG 10 bar 1

Manifold Uponor 1-6 ringile 1

Manifold Uponor 1-6 ringile 1

Heat Exchanger KATEL 1


